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Notas explicativas 

Salvo indioaoion en oontrario,  la palabra "do'lares" o el símbolo ($)  se 

refieren a do'lares de  los Estados Unidos. 

La unidad monetaria de Colombia es el  "peso colombiano"  ($Gol). 

En la presente publicación se han utilizado las siguientes abreviaturas! 

SENA Servicio Naoional  de Aprendizaje 

PMU Programa Móvil Urbano 

PROEXPO Pondo de Promoción de Exportaoiones 

BE Belén 

60 Bogotl 

BU Buoaramanga 

CA Cali 

CU Ctfouta 

ME Medellfn 

PA Pasto 

P«! Pereira 

PO Popayán 

Las denominaciones empleadas en esta publicación y la forma en que 

apareoen presentados los datos que oontiene no implicarli de parte  de la 

Secretaría de  las Naoiones Unidas,  juicio alguno sobre la oondioifin jurfdioa 

de ninguno de  los países, territorios,  oiudades o zonas oitados o  de sus 

autoridades,  ni respeoto de la delimitación de sus fronteras o límites. 

La «anoióYi de empresas en el presente dooumento no entraña juioio alguno 

sobre ellas ni  sobre sus productos por parte de la Organizaoioh de las Naoiones 

Unidas para el  Desarrollo Industrial   (ONUDl). 

I 
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RESUMEN 

Este  informe  final de la misión preparatoria,  titulado "Artículos de 

Cuero"  (IS/C0L/75/019)í  ha sido preparado para el Gobierno de  Colombia por el 

experto de  la ONULI,  que  ha actuado como organismo de ejecuoiôn del Programa 

de  las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD), y oonstituye la segunda fase 

del proyecto que  se inició" hace tres años  (enero-junio   1974).     Su costo rebasa 

los   100.000 dólares. 

El objetivo del proyecto consiste en   asistir a las industrias manufac- 

tureras de artículos de cuero en sus métodos de producción,  productividad y 

control de  oalidad, así como analizar y proponer nuevas posibilidades que 

permitan principalmente  la exportaoión de artículos de cuero y el mejoramiento 

de  la oalidad de  las pieles. 

Se visitaron talleres que habían reoibido recomendaciones del experto de 

la ONUDI haoe tres años,  constatando que  en varios de estos talleres no había 

variado la caliudci  clónica de la jroduccion, en otros  se había producido una 

ligera mejoría,  y en >nuchoo había empeorado la oalidad. 

Como consecuencia ie  ello,  el experto formuló" una serie  de recomendaciones, 

de  las que  se da enouenta dotallada en este informe,  para mejorar la oalidad 

de  la producción teniendo en cuenta las  condiciones del  ouero y la oalidad 

de  los herrajes utilizados aotualmente en Colombia. 

Se ha compróte do que es necesario prestar asesoría táonic-  a la pequeña 

y mediana industria y aunque la gran industria del ouero dispone de buena 

tecnologia puede beneficiarse de  las instrucción1-s inpartidas  en las demos- 

traciones  de las herramientas en los centros de produooión y de diseño. 
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INTRODUCCIÓN 

Durante los meses de enero a junio de   1974« un experto de  la Organización 

de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDI) realizó* una misión 

en Colombia para evaluar la situación actual de las industrias locales manu- 

factureras de marroquinerfa.    El experto también efectuó servioios de asistenoia 

técnica en plantas y centros seleccionados. 

Con la colaboración del dootor Valentín Molina Urrea y el  doctor Enrique 

Morales Pedraza, el experto escribió y dejó oomo parte de  sus experienoias 

en el país el folleto "Algunas Recomendaciones Tronicas para la  Industria de 

Marroquinerfa".    Este folleto contiene diversas orientaciones técnicas que 

servirán de gufa y orientación para quienes en una u otra forma partioiparon 

en este programa y a todas las personas,  empresas y íabrioas que no tuvieron 

la oportunidad de reoibir esta asistenoia tócnioa. 

En esta Misión Preparatoria de dos meses el experto debe preparan 

(a)    El pedido de  las herramientas y herrajes;     (b)    Planear la  distribución 

de las herramientas y herrajes;    (o)    Un programa para las tres beoas en 

Europa,  y (d)    Preparar un programa de trabajo de todas las actividades a 

efectuar por el proyecto. 

El pedido de las herramientas fue despachado el   K> de marzo  de  1977 a 

la ONUDI,  en Viena. 

Par¿. facilitar el trabajo de los expertos que vendrán al país en el 

próximo año,  el experto ha preparado dibujos de todas las herramientas y un 

pequeño diccionario de las mismas,  herrajes y materiales en tres  idiomast 

español,  inglés y alemán.    El diooionario oontiene los numeroB correspondientes 

a los dibujos y a las listas de las herramientas solicitadas. 

El pedido,  los dibujos y el diooionario se anexan al presente informe. 

El experto,  que  fué bien recibido,  estuvo asignado al Ministerio de 

Desarrollo Económico,  División de Programación Sectorial,  y el Ministerio dio 

amplia publioidad tanto de su labor oomo de la de la ONUDI en los periódioos 

de Bogotá. 

El experto desea dar las gracias al Ministerio por la asistenoia que éste 

le suministró y en particular al Jefe de la División de Programación Sectorial, 

doctor Saulo Arboleda Gómez,  quien le proporcionó amablemente  sus oficinas y 

todo lo neoesario para que pudiese llevar a oabo oon éxito la labor. 
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El oontraparte naoional del experto,   dootor Valentín Molina Urrea, al igual 

que en la primera fase  ( 1974),  colabora aotiva y permanentemente en esta fase 

del proyecto. 

Pinalmente, el experto desea expresar su agradecimiento a los doctores 

Valentín Molina Urrea y Enrique Morales Pedraaa por su valiosa ayuda en la 

elaboraoidn de este informe en idoma español. 
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SUMARIO  DE ACTIVIDADES 

Antea   de  la  llegada del experto a  Colombia, el Ministerio  de  Desarrollo 

Económico  preparé* un programa de  trabajo que incluía visitas  a las más impor- 

tantes ciudades  del país,  lo mismo que  a varios municipios   donde  se producen 

artículos   de  cuero. 

Aunque  esta misión preparatoria   del experto fue muy corta   (no  fue posible 

visitar tocias  las ciudades programadas,   las visitas a Bucaramanga y Ciîcuta 

se  cancelaron)  no por ello dej6  de   influir en el desarrollo  del  trabajo. 

Durante  el  recorrido por todo  el   país,  el experto visitó* las  fábricas, 

talleres artesanales, Artesanías  de  Colombia y los diferentes Programas 

Móviles Urbanos  del SENA,  que hace   tres años  había tenido la  oportunidad de 

conocer y asesorar técnicamente a efectos de comparar la  situación actual con 

la presentada durante esa época. 

Como  resultado de las reuniones   sostenidas con los propietarios  de los 

talleres,   funcionarios de Artesanías  de  Colombia y del SENA,   el experto 

determinó  la más  equitativa distribución de  las herramientas   y herrajes en 

todo el país,   preparó un programa a  seguir en los centros  :Ie   diseño y de 

producción para  la demostración del  uro  de  los mismos,   como   también la elabo- 

ración de  un plan de trabajo que   deberán cumplir los expertos  cuando comiencen 

su misión en Colombia. 

Anexo  a este  informe se encuentra:       El programa del  trabajo-calendario 

del experto;     distribución de las  herramientas y herrajes,   y     una copia del 

pedido de   las herramientas y herrajes  enviado a la ONUDI el   18 de marzo del 

año en curso. 

Tambié"n oomo anexos figuran  los  dibujos de las herramientas que el experto 

preparó oon el  fin de presentar el pedido en una forma más olara y comprensible. 

En la misma  forma se elaboró un diccionario (en español,   ingle's y alemán)  de 

las herramientas y herrajes solicitados. 

El experto considera que varias  de   las herramientas que   lleguen al país 

podrán ser  reproducidas en Colombia y ofrecerlas a los  industriales  con el 

fin de obtener un mejoramiento de  la calidad de sus productos.     De esta forma, 

se  lograrán los objetivos propuestos  en el desarrollo de este Programa de 

asistenoia  té*cnica entre la ONUDI y el Ministerio de Desarrollo Eoonómioo. 
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El experto visitó" 29 talleres y fíbrioas de artfoulos de cuero en ooho 

oiudades y munioipios de Colombia.     (Ver anexos al presente informe.) 

Al oonsultar las anotaoiones heohas haoe  tres años,  el experto constati 

que en la mayoría de los talleres y fíbrioae la situación teonológioa era la 

misma y que en varios la calidad había empeorado ostensiblemente, oomo en los 

talleres de Belln y el taller de artfoulos de  ouero en el Centro Nacional de 

Artesanías del SENA en Popayán.     Solamente unos pooos,   como Artesanías de 

Colombia,   la fábrica de artículos de cuero "El Becerro" y Esooral de  la ciudad 

de Pereira,   lo mismo que la fíbrioa de oarteras "Paulette" en la ciudad de 

Medellín,  han mejorado la calidad de su producción. 

Aunque dentro de sus funciones no se incluía asesoramiento alguno para 

los talleres y fá*bricas,  el experto hizo sugerencias y reoomendaoiones durante 

sus visitas para mejorar la calidad de los productos,   tales como el adeouamiento 

de la herramienta existente en una forma inmediata,  lo cual fue muy bien 

reoibido por los interesados. 

En cuanto a las grandes fíbrioas,  Astas tienen bien organizada su produoción, 

cuentan con una adecuada materia prima y los artículos de cuero producidos son 

de buena oalidad.      Sin embargo,   el experto considera que, a pesar de no 

neoesitar de forma urgente esta ayuda tecnica,   sería conveniente invitarlos 

a participar en los programas de  diseño y produoción en referencia. 

Los pequeños talleres en Belán,  Departamento de Nariño,  con un numero 

aproximado de 200 y los talleres de repujado en cuero  del SENA, especialmente 

los correspondientes a los nádeos de los Programas Móviles Urbanos  (PMU), 

requieren de una gran ayuda que  se les puede proporcionar a través de este 

Programa. 

Con relación al SENA,  el experto reoonooe,  como haoe tres anoß,  que 

existe un gran entusiasmo e idealismo por parte de los superintendentes e 

instructores de los Programas Móviles Urbanos en todo el país,  pero necesitan 

asesoramiento en lo que oonoierne a manufacturas de artículos de cuero oon el 

fin de no desaprovechar la magnffioa obra que  se obtiene    oon el repujado del 

cuero,  ya que en oasi todos los artfoulos se haoen trenzados en sus bordes 

lo oual ocasiona serios problemas de funcionalidad y requiere un gran trabajo 

que no oompensa eoonómioamente.     Todo lo anterior se puede modifioar mediante 

la operación de oorte de los bordes del artfoulo,    pulimento y finalmente el 

brillo con oera,  dándole una mejor presentación y utilizaoión oon menos 

trabajo. 
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El trenzado, además, se reemplaza por la oostura a mano utilizando hilo 

de un oolor que contraste oon el del ouero. Es preciso resaltar que e] 

repujado en alto relieve en el PMU de Yumbo, Valle, ouyo instructor es el 

señor Jaime Campo, es exoelente. Los repujados en bajo relieve en Pasto, 

Popayán, Cali y Medellfn son buenos, pero es necesario que exista una coordi- 

nación entre todos los programas de artículos de ouero del SENA a efectos de 

complementar los conocimientos técnicos que se tengan en el momento. 

El experto sugiere que para los motivos o dibujos de repujado en cuero 

se deberían utilizar figuras indígenas autóctonas colombianas como, por ejemplo, 

las Ghibcbas, San Agustín y muchas otras de gran demanda, tanto en el meroado 

nacional como en el internacional. 

Es preciso anotar que estas figuras deben hacerse en alto relieve para 

aquellos artículos que se utilicen para colócalos sobre las »»redes, o como 

adornos, pero nunca para oarteras o bolsos que dificulten su uso. 

A efectos de adelantar un proceso de utilización de las técnicas existentes 

en el país, se requiere una labor conjunta y coordinada entre el SENA y 

Artesanías de Colombia para que asesoren a los pequeños artesanos, como en el 

oaso de Pasto donde funciona una asociación que agrupa una serie de artesanos 

de Nariño y Putumayo que producen artículos con repujado en cuero en bajo relieve, 

y que para manufacturarlos en alto relieve bien valdría la pena utilizar los 

conocimientos del señor Jaime Campo, antes mencionado, quien adelantaría una 

gran labor de asesoramiento en la ciudad de Pasto. 

Es preciso resaltar la magnífica colaboración prestada por el SENA en 

todas las regionales del país quienes no solamente ofrecieron sus recursos 

humanos para desarrollar el Programa sino que facilitaron sus vehíoulos para la 

movilización del experto y su contraparte naoional. También se haoe extensivo 

este reoonooimiento a Artesanías de Colombia durante las visitas en Pasto, 

Belén y Pereira. 

Pinalmente, el experto desea reoonooer y destaoar la labor desplegada por 

su contraparte naoional, doctor Valentín Molina Urrea, quien en todo momento, 

aun en horas fuera de trabajo, trabajó permanentemente oon el experto y, como 

coordinador de las visitas y entrevistas en todo el país, aseguró el éxito de 

este Programa obtenido en tan corto tiempo, pero que sienta muy buenas bases 

a desarrollar  posteriormente cuando lleguen al país los expertos solicitados. 
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Asimismo,  el experto agradeoe la gran oolaboraoión prestada por el 

Ministerio de Desarrollo Economico a través del Jefe de la División de Progra- 

mación Sectorial,  doctor Saulo Arboleda Gómez,  quien no esoatimó esfuerzo alguno 

para facilitar la labor desplegada durante el desarrollo de  este Programa,  aaf 

como para la elaboración de este informe para lo cual  se requirió su autori- 

zación tanto en la parte operativa como eoonómica. 
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II.     BECAS 

El experto,  en su informe final del año  1974 recomienda tres beoas para 

los contrapartes nacionales,  de una duraoiôn de tres meses/hombre a desarrollar 

en España,   Italia y Yugoslavia.    En oada uno de estos países la permanencia 

será  le un mes. 

En España e  Italia los beoarios estudiarán la organización de producción 

de artículos de ouero en grandes y medianas fábricas y profundizarán en 

aspectos relacionados con la administración y li comercialización.    Tambié*n 

necesitarán estudiar posibilidades y tácnicas de exportaoión. 

En Yugoslavia,  los beoarios permanecerán todo el tiempo bajo el control 

del experto,   quien estará con ellos oon el  fin de traducir y tambián controlar 

los resultados logrados. 

Los becarios acompañados por el experto visitarán ffbrioas, pequeñas y 

medianas,   de artfoulos de  cuero, así como una de las más grandes de toda 
Europa. 

Además asistirán regularmente durante ouatro semanas a clases teóVioas y 

práotioas en el  Instituto Téonioo Superior especializado en la industria de 

artículos de cuero. 

Todas las visitas en Yugoslavia serán aprobadas por las Oficinas de  la 

Asistencia Tronica Yugoslava,  y también por las fábrioas y el Instituto, 

entidades que están de aouerdo oon el Programa. 
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III.    RECOMENDACIONES 

A-    Para el Ministerio de Desarrollo Económico 

1. Es muy importante agilizar el trámite de  las tres becas aprobadas por la 

ONUDI  como parte integral de este Programa de Asistencia Té*onioa,  las ouales 

se deberán utilizar en el presente año durante los meses de agosto,   septiembre 

y octubre. 

2. Antes de  la llepada al país de los expertos,  es preciso determinar los 

almacenes o firmas comerciales que vendan en Colombia los artículos del pedido 

inoluidos en la lista P. 

3. Una vez lleguen al país las herramientas es importante informarle al 

doctor Alberto Merchán,  de la Oficina de Cooperación Té*onioa Internacional del 

SENA,  a efectos de obtener su colaboración para la producción de las mismas 

a escala nacional. 

B.    Para el SENA 

1. Coordinar,   oon Artesanías de Colombia,  un programa de cooperación tronica 

para la industria de artículos de cuero en el país. 

2. Es importante coordinar oon el SENA,  en todo el país,  la aooión desarro- 

llada en sus talleres de repujado y de producción de artículos de ouero oon el 

fin de conocer las tronicas existentes y el personal calificado, a nivel de 

instructores,  que puedan prestar su asesoría en los talleres que requieran de 

sus servioios. 

Así, el señor Jaime Campo, debe difundir por todo el país su excelente 

tronica en repujado de ouero en alto relieve en los talleres del SENA. 

3. El terminado de los artículos de ouero,  oon motivos repujados,  se debe 

haoer con bordes abiertos, pulidos y oosidos a mano utilizando hilo de un 

oolor que contraste con el del ouero. 

Por lo tanto se tiene que eliminar el trenzado en el acabado de artículos 

de ouero, ya que, oomo en lar carteras y otros productos similares, ocasiona 

serios problemas de funcionalidad.    Por otra parte,  los motivos de repujado 

de ouero en alto relieve tampoco ae deben utilizar en diohos artfoulos por 

los mismos motivos,  y solamente son aconsejables para la manufactura de productos 

que servirán para deooraoión en murales, mesas de escritor io, etc 
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El SENA 3eri la entidad que se enoargará de reproduoir las herramientas 

que llegarán al país, y de distribuirlas a todos sus talleres, Artesanías 

de Colombia,  pequeñas,  medianas y a grandes  industriales productores de 

artículos  de  cuero en la forma comercial que  consideren necesario y ,-.onveniente. 

5-      El  SENA debe preparar una lista de  instructores que acompaiíarán a los 

expertos  durante su asesoría en todo el país. 

C.    Para Artesanías de Colombia 

1. Debe adelantar un programa de cooperación técnica en coordinación con el 

SENA a través de los talleres de PMU, especialmente en la parte de repujado de 

cuero en alto relieve. 

Condición fundamental para esta ooordinación es determinar con el SENA 

la asesoría del señor Jaime  Campo,  instruotor  del PMU en Yumbo,  para visitar 

inicialmente  los talleres de repujado en cuero en Pasto,  de la Unión de 

Artesanos  de Nariño y Putumayo,  que producen artículos en bajo relieve y son 

proveedores de Artesanías de Colombia. 

2. En la misma forma que el SENA, Artesanías de Colombie preparará una lista 

de los instructores que participarán directamente en este programa de asesoría 

con los expertos de ONUDI. 

D.    Para los expertos 

1. La descripción del puesto de los expertos que llegarán al país es muy 

clara y completa, pero, a efectos de obtener mejores resultados en este 

programa,  es preciso que en la ONUDI en Viena,   los expertos lean detenidamente 

este  informe y sobre todo el contenido de  los anexos. 

2. El experto asignado para la parte de producción de artículos de  ouero 

neoesita conocer los problemas de orden tóonioo que  se presentan en los talleres 

de repujado de esvos artículos, a fin de recomendar directamente  las tóonioas 

apropiadas para la obtención de un mejor producto. 

Estos problemas tienen que ver específicamente con las tócnioas relacionadas 

con bordes de corte abierto,  pintado, pulimento con cera,  costura a mano, etc. 

3. El experto que se ooupe de la parte de diseño neoesita preparar una serie 

de ideas que se puedan aplioar en la producción de artículos de ouero en 

repujado de alto relieve y que tengan relación direota oon figuras deoorativas 

indígenas para utilizarlas como adornos,  decoraciones en las paredes, 

escritorios,  etc. 

1 
I! 
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4«      El experto para la curtioión deberá asesorar a las pequen" • y medianas 

ourtidurfas que en la actualidad no presentan una buena teonifioaoión y cuyos 

elementos industriales  son casi primarios.     Por citar un ejemplo,  en Belén 

de  70 curtidurías que  curten al oromo muy pocas de ellas tienen un bombo 

(o tambor)  para esta operación, y el resto  efectúa este proceso en tanques de 

cemento incrustados en la  tierra. 

Finalmente,   la labor  del experto se  desarrollará en las ourtidurfas de 

tipo rural y en el  SENA en Popayán que adelanta un programa de instrucción 

sobre esta industria. 





17 

I 
I 
I 

Anexo I 

DESCRIPCIÓN DEL PUESTO 
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Título del Puesto 

Duración 

Lugar 

Propósito del 

Proyec*) 

Funciores 

Experto en producción de artículos de cuero. Director del 
Proyecto ( Misión Preparatoi ia ). 

Dos meses 

Fecha de iniciar.ór lo antes posible 

Bogotá, con lo obligación de desplazarse a cualquier sitie, 
del país si fuere necesario. 

Asistir a las industrias manufac .»reres de artículos de cuero 
en sus método« de produccíór., productividad y cur trai de - 
calidad, así como analiza; y propone- nuevas posibi* dades 
que pe'm<ían pnncípalmen!e la expo'tacton de artículos de 
cuero y el mejoramiento de la calidad. 

El expert-; "abajará er* íntima telaci in cjn las as^e aciones 
de p-jdoc'j'e« de marroquinena al mismo tiempo que aseso- 

ro ra ai fomite Sec'jtíal de la hdustna del Cueto y del Cal 
zado del Ministerio de Desarrollo Económico» También 
tendió como función coordinai sus actividades cor las de los 

expertos que asesoran al SENA, PROEXPO > ARTfc SAN ¡AS - 
DE COLOMBIA.   Concretamele el experto tendrá que . 

1,       Requem las herramientas y el na tena I a proveer de   - 

importación y de fabricación local, así como también 
p oporer herramientas especiales para plantas determi- 
nadas ( Belén ) 

2o        instruir a sus contrapartes nacionales y técnicos elegi- 
dos de algunas plantas sobre el uso correcto de las 
herramientas y del morena! existente y a requerir. 

3.       Preparar un programa de traba|o de todas las activida- 
des a efectuar por el proyecto 

4o P epc-or una lista indicando la dishibuc!ón adecuada de 

las herramientas y del material a proveer a varias enti - 
dodi« o 



r 
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Calificaciones 

Idioma 

Información 

General 

5        Atesorar y asistir   en la elaboraciítn del programa 

de estadios en Europe de los becarios nacionales. 

El experto d bei j omb<éo prepotar ur¡ informe fi rol en el 

que opongo lus conclusiones de su misión y fe mu I e reco 
mendacioce* ni Gob!erx> sobre las medidas ulrenoces que 
se podrfen tomar« 

El experto debe ser • genero o maestro ir dustrial con no 
me •>)$ de IO oRot de experìercia en ia « .dus'na de marro 

quínena ( bolsas, male+as, maletines/ escuches, monede- 
ros, etc „) / er. emp-eso; de tipo medio (30/100 obreros ). 

Español 

Este proyecto se oc upa-ó de la reolizacór. de artículos de 

cuero tales como bolsos para mujer, artículos de viajes - 
( maletas, baùle;, cuberas de mano, carteras de colegial, 
efe.) así como ar ícuios de pequeño ramarlo ( monederos - 
billeteros, carteras de bolsillo, estjches de manicura, ob 
jetos de escritorio, etc.) de g an aceptar.ór tanto en *V 
país como en el exterior . 

Para estar en posi c ón de p* >duc\   a^'Tcdos de cuero a cep 
table en mercados e*t'cn|ero:   será esencial mejorar la - 
calidad de los cueros a utilizar para tales manufacturas. 
Por esta razón está incluido en el proyecto   los servicios 
de ur. experto en curticiór de cueros bovinos y curtición 

y term ,-ación de cueros ov rv»i y caprinos pa"o asegurar - 
la obtención de cue «K adecuados para la producción de 
variât tipos de marroquí rena. 

Se excluyen de este proyecto específico la producción de 
calzado, de confecciones y de guantes industriales. 

En 1974 un experto en producción de artículos de cuero - 
realizó una mí si ór. de sei: meses de duración en Colombia 
para evaluar la situación actual de las industrias locales - 
manufactureras de marroquíneríc. Efectúo también servi- 
cios de asistencia técnica en plantas y cer vos selecciona 
dos. 
Este proyecto es una continocela de la misión previa y - 

esto basado en sus recomendaciones» I 
P 
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Anexo II 

PROGRAMA DE TRABAJO - CALENDARIO 

1977 

1 • de marzo 
Ljubljana - Viena 

2. y 3. de Marzo 
Viano 

4. de Marzo 

Hasta «M 8 de Mo zo 
Bogóte 

14 hasta 24 de Abril 

26 de Abf. 

Vio je 

Instrucciones en la sede de la ONUDI 

Vuelo Viena - Bogota 

Reuniones cot lo: funcionarios de Artesanías de 
Colombia, SENA y PROEXPO. Se elabora un - 
programa de viajes. 

21 y 22 de Marzo Belén 

23 de marzo Pasto 

24 hasta 27 de Marzo Popayan 

28 y 29 de Marzo Cali 

30 y 31 de Marzo Perei; a 

1 hasta 8 de Abril Bogotá    ( Semana Santa  ) 

11 hasta 13 de Abril Medelifn 

Preparación del Informe Final y reuniones con - 
funcionarios de Artesanías de Colomba, SENA y 
PROEXPO e 

Será el ùltimo dfa de permanencia del experto en 
el Ministerio. 

El programa se realizó completamene 

-   I 
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Anexo III 

COLABORACIÓN PERSONAL 

Ministerio de Desarrollo Económico      Bogotá D.E. 

Doctor Saulo Arboleda Gómez, Jefe de \a División de Programación Sectona* 

D oc toi Valentín Molina Unea   Asesor del Comité Sectorial de la Industria de 
Aitfculos de Cuero- 

Doctor Enrique Moml«s Pediaza   A*esor de la Industria Automotriz 

SENA 

Doctor ísmoel Bonilla Bogotá 
Doctor Alberto Merchán, Jefe División de Cooperación Técnica Bogotá 

Doctora Mercedes Apraez «fe Ortega, Gerente Regional 
Doctor Luis Alejandro Enriquez, Asesor de Planeación 

Doctor Jesús María Va I buena   Gerente tegional 
Doctor Héctor Maturano Moreno   Superintendente 
Señor Jorge Enrique León Prieto   Instructor -Curtición 
Señor Jorge Mauricio Cortés Lopera, Instructor -Repujodo 

Doctor Hermes Escobar Roldan   Jete Unidad de Industrias 
Doctor Alfonso Blum Arango,  Jefe de Grupo Asesores Unidad 

de Industrias 
Doctor Javier Mazo, Superintendente PMU 
Doctor Cipriano Rengífo, Supervisor    PMU 
Sertor Jaime Campo,  Instructor -   Repujado, Yumbo 
Señorita Amparo Muñoz, Instructora - Repujado, Barrio el 

Guaba I 

Doctor Jairo Melo Escobar- Gerente Regí 
Señorita Lucinette García 

Doctora Sofìa Gómez, Gerente Regional 
Doctor Mario Cardona, Subgerente 

Pasto 
Pasto 

Popayán 
Popayán 
Popayán 
Popayán 

Calí 

Cali 
Cali 
Cali 
Cali 

Cali 

Pereira 
Pereira 

Medellin 
Medellfn 

1 
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Doctor Ott jido 0 /Ti^iguez 
Doctora   Lucia boeno 
Docto' Darío Vèiez Me|Ka, Superior d*> pMU 

Med«11 In 
Mede 11 fn 
Mede I If n 

Artesanías de Colombia 

Doctor Manuel Hernandez 
Doctor Eduardo Libi eros 
Señor Carl» Rojas, Asesor Diseño 
Se flor Gildardo Arias V-oulveda 

Bogotá 
Bogotá 
Bogotá 
Pereira 

Otros 

Señor Luis tduardo Bur baño   Presidente Unión de Artesanfai de 
Nari no y Putumayo Pasto 

Serto» Leonardo Garzón, Presidente Unión de Artesanos. Popa/on 

Seflor Fabio Borreto,    Propietario de ia Fábrica "El Becerro" Pereira 
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Anexo IV 

LISTADE TALLERES Y FABRICAS \ISITADAS 

Belén "Lo Reino" - Alonso Ê tirtt» 
"Aguí¡o$ del Sor" - Julio Cesar Arco» 
"ti Che"  - oosimo AM.O« 

Maximiliano Botarle« 
Gentil Ortega 
"Lo Unica" - Pe layo Solarte 
"Lo* Tigres"  - Leoncio Ortega 
Fe I ¡.\ Ci toga 
Sinw6o Boíanot 
Enrique Copomico Argute 
Humbert & Marino Zambrano 
Gtìlle-mu Bravo 
"Nacol"  - Manuel Ceròn 
Juan dolano« 
Gumercindo Arcos 
Enrique Ortega 
Ildefonso Ord&nez 

Pasto Unión de Artesana« de Narffto y Putumayo 

Poooyon Taller paio Repu lodo de Cuero, SENA 
Taher oara Artículos  de Cuero, SENA 

Coli Taller para Repujado de Cuero, SENA   PMU    Yumbo 
Taller paro Reputado de Cuero, SENA PMU Barrio El Guaba I 

Pereira Centro de Artesanías de Colombia 
El Becerro 
Esca a I 

Medellfn Paole* re 
Mesaos 
Taller para Repujado de Cuera, SENA PMU Nùcleo Utran 
Taller para Repujado da Cuero, SENA PMU Nùcleo Caldas 
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Anexo V 

PROGRAMA DE TRABAJO PARA LOS EXPERTOS 

Programa de trabajo para los 
tres expertos 

(en semanas ) 

Producción Di seno Curtidoras 
rurales 

Bogotá 2 2 2 

Pasto 1/2 1/2 1 

Belén 3 3 5 

Popayán 2 2 2 

Bogotá 1 1 1 

Pereira 1  1/2 2 1/2 2 

Cali 2 2 1 

MedelUn 2 2 1 

Bogotá 1 2 

Bucaramanga 2 3 1 

Cdcuta 1 1 1 

Bogotá 2 1 1 

20 20 20 

localidad de los œntros 

Centro de       Centro de producción 
di seno y demostración 

12 

Nota:    Los dos centros de diseño estarán localizados en los talleres cel SENA. 
Todos los centros de demostración y producción se ubicarán en los 
talleres del SENA, con excepción de Pereira, que £ localizará en el 
taller de Artesanías de Colombia. 
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Anexo VI 

DISTRIBUCIÓN DE LAS HERRAMIENTAS Y HERRAJES 

Lista A 

1 3a 

2 5 

3 5a 

4 7 

5 8 

6 10 

7 11 

8 12 

9 14 

IO 16 

11 19 

12 19a 

13 21 

14 23 

15 24 

16 25 

17 30 

18 31 

19 32 

20 36 

21 37 

22 40 

BO     PA     BE     PO    PE     CA    ME     BU    C 

2 

2 

2 

2 

3 

2 

2 

4 

4 

6 

6 

6 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

1 l 

1 1 

1 1 

1 1 

1 1 

2 2 

I 1 

1 1 

3 3 

3 ' 3 

4 4 

4 4 

4 4 

/ 1 

2 I 

2 1 

2      1 

2 l 

3 2 

2 l 

2      1 

4 3 

4 3 

6 4 

6 4 

6 4 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

3 

3 

4 

4 

4 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

3 

3 

4 

4 

4 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

4 

4 

4 

4 

4 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

U    Total 

14 

14 

14 

14 

14 

20 

14 

14 

30 

30 

40 

40 

40 

3 

3 

4 

4 

4 

I 
r 
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LISTA A BO PA BE PO PE CA ME BU CU total 

•                         23 42 2 1 \ / l 2 2 2 1 14 

1                         24 48 6 4 A 6 4 4 4 4 4 40 

25 48a 6 4 4 6 4 4 4 4 4 40 

1                           26 52 8 5 5 7 5 5 5 5 5 50 

1                           27 56 2 1 1 2 1 2 2 2 1 U 

28 57o 24 15 15 21 15 15 15 15 15 150 

1                          29 57a 12 8 7 10 8 8 8 7 7 75 

1                          * 57b 8 5 5 7 5 5 5 5 5 50 

31 71 2 1 \ ? 1 2 2 2 1 14 

'                          32 73 6 4 4 6 4 4 4 4 4 40 

1                          33 82 2 1 1 2 1 2 2 2 1 Ï4 

|                          LISTA  B 

1 160 100 '0Ü 1*0 100 100 100 100 Í00 1.000 

1                            2 160 100 100 140 100 100 100 100 100 1.000 

3 160 100 100 140 100 100 100 100 ÎC» 1.000 
|                             4 16 10 10 U 10 10 10 IO !': 100 

5 30 20 20 JO 70 20 20 20 20 200 

1                              6 30 20 20 30 20 20 20 20 20 200 
7 60 40 40 60 40 40 40 40 40 400 

1                            8 300 200 200 300 200 200 200 200 200 2,000 
9 300 200 200 300 200 200 200 200 200 2.000 

1                  io 40 40 25 25 25 25 20 200 
11 60 60 40 35 35 35 35 300 

1                            '2 60 60 40 35 35 35 35 300 
13 

1 
160 100 100 140 100 100 100 100 100 1,000 

160 100 100 140 100 100 100 100 100 1.000 
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LISTA  C 

1 3 2 2 .» 2 2 2 2 2 

2 3 2 2 3 2 2 2 2 2 

3 3 2 2 3 2 2 2 2 2 

4 3 2 2 3 2 2 2 2 2 

5 3 * ? 3 2 2 2 2 2 

6 3 2 2 3 2 2 2 2 2 

7 3 2 2 3 2 2 2 2 2 

8 3 2 2 3 2 2 2 2 2 

9 3 2 2 3 2 2 i. i 2 

LISTA D 

\ 1 1 1 l 1 1 1 1 1 

2 1 

LISTA E 

1 

2 

3 

4 

total 

20 

20 

20 

20 

20 

20 

20 

20 

20 

9 

1 

60 50 50 60 50 60 60 60 50 500 

60 50 50 60 50 60 60 60 50 500 

60 50 50 60 50 60 60 60 50 500 

30 20 20 30 20 20 20 20 20 200 
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USTA F              BO      PA     BE     PO     PE    CA    ME    BU    CU    fötal 

1 85575555550 

2 85575555550 

3 85575555550 

4 85575555550 

5 32232222220 

6 32232222220 

7 322322222 20 

8 322322222 20 

9 11 2 

LISTA G 

BO s Bogota 

PA = Paito 

BE = Bolin 

PO - Popayen 

PE m Partira 

CA X Coli 

ME s Modelli* 

BU M Bwcaromonyo 

CU - C&cwta 

^ 
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Anexo VII 

PEDIDOS DE HERRAMIENTAS 

Re sumen 

Pe so estimado 
(te) 

Valor 

ÍIL- 
1 List A 220,65 7.309,00 
2 List B 50,00 288,42 

3 List G 85,00 5.270,00 

4 List D 16,00 950,00 

5 List E 80,00 955,00 
6 List P (Colombia) - 3.170,00 

7 List G 170,00 

621,65 

2.100,00 

20.042,42 

Materiales o herramientas adicionales 
que pedirá más adelante el Director 
del Proyecto 

Cargo aéreo Frankfurt Main - Bogotá 
Tarifa Lufthansa SCR (Special Comodity 
Rate - Herramientas) No. 4702 
621,65 kg x 7,87 DM =    4.892,40 DM:     2,40 

TOTAL 

2.057.58 

22.100,00 

2.038,50 

24.138,50 

D 

[! 
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Lista A 

Artfoulo Clavel 
No. de 
piezas 

Peso 
total 
Ocg) 

Preoio por 
pieza 

(I) 

Preoio 
total 

ft) 
1 Pinzas especiales 

para enchapar 3a 14 10,5 41 574 

2 Pinzas para abrir 
chapas 5 14 4,9 11 154 

3 Pinzas para abrir 
esquinas 5a 14 4,2 13 182 

4 Pinzas para insertar 
la boca de la 
cartera en la chapa 7 14 4,9 11 154 

5 Paleta para insertar 
la boca de la car- 
tera en la chapa   8 14 0,7 5 70 

6 Debastadora de filo 10 20 2 5 100 

7 Pinzas para cerrar 
argollas 11 14 5,6 9 126 

8 Pinzas para abrir 
argollas 12 14 4,9 9 126 

9 Regla especial 
50 cm 14 30 15 8,8 264 

10 Remachadora de 
mano 16 30 22,5 11 330 

11 Cuohillo para 
oorte 19 40 1,2 3 120 

12 Cuohillo con mango 
de latan 19a 40 6 12 480 

13 Cuchillo para 
debastar 21 40 6 8 320 

14 Acanaladura 23 14 2,1 12,5 175 

15 Compás de acero 
175 mm 24 14 4,2 4,5 63 

16        Compás que  susti- 
tuye un pantógrafo 
175 mm 25 

17 Tenazas 30 

18 Pinzas con puntas 
redondas 31 

19 Pinzas con puntas 
planas 32 

14 4,2 

14 6,3 

14 6,3 

14 6,3 

7 

5,5 

98 

77 

3,5 49 

3,5 49 

a/   Los números dan re fe renoia al dibujo de las herramientas (anexo IX). 
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Lista A (oont.) 

Artículo Clavel 
No. de 
piezas 

Peso 
total 

ÍJatL 

Preoio por 
pieza 

(f) 

Preoio 
total 

(I) 
20 Tijeras para cortar 

hojalata 200 nur 36 14 7,7 14,5 203 
21 Tijeras para oortar 

hojalata 37 14 7,7 8,5 119 
22 Tijeras para cortar 

ouero en  la mesa 40 14 3,5 12,5 175 

23 Tijeras para cortar 
hilos y telas 42 14 2,1 4,5 63 

24 Quemador senoillo 48 40 6 4 160 

25 Quemador doble 48a 40 B 6,5 260 

26 Plegadera y senta- 
dora de hueso 52 50 1,5 2 10C 

27 Nango para lezna 56 14 0,7 1,5 21 

28 Leznas redondas 5 7a 150 0,75 0,4 60 

29 Leznas cóncavas 57a 75 0,4 0,4 30 

30 Agujas 571' 50 0,5 0,8 40 

31 Cortadora de oorreas 
10 om 71 14 35 71,5 1,001 

32 Piedra para filar 
los ouohillos 73 40 8 4,5 180 

33 Plancha eléctrica 82 14 21 99 1,386 

TOrAL 220,65 7,309 
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Lista B 

Artíoulo Clave 
Ko.  de 
piezas 

Precio por 
pieea 

(1) 

Precio 
total 

(1) 
1 Deslizadores 11955 1,000 7,90 7,9 
2 Broohes de presión 

invisibles 22/9912 1,0C0 77,50 77,50 
3 Broohes de presión 

invisibles 25/9913 1,000 61 61 

4 Chapeta para male- 
tin en plástico _ 100 138 13,80 

5 Chapeta de 1er gua 
para maletín 11962/11962 200 e2,50 16,50 

6 Chapeta  de lengua 
I>ara maletín 11989/11962 200 75 15 

7 Remaches tubula- 
res 6 mm 9003/9003 400 9,73 3,89 

8 Remaches tubula- 
res 6 mm 9003/9003 2,000 9,73 19,46 

9 Remaohes tubula- 
res 7 mm 9006/9006 2,000 3,87 7,74 

10 Cerraduras para 
monederos Quadrat c/14 200 58,35 11,67 

11 Cerraduras para 
monederos 2.5/993O 300 19,67 5,90 

12 Cerraduras para 
monederos, lla- 
veros,   etc. U/11935 300 31,85 9,56 

13 Botones  de pre- 
sión de 4 piezas 2/2  D 2662 1,000 13,40 13,40 

14 Botones  de pre- 
sión 4 piezas 5/5  D 300 1,000 25,10 25,10 

TOTAL 288,42 

U- 
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Li sta C 

Artículo Clave 
No. de 
piezas 

Precio por 
pieza 

(f) 

Preoio 
total 

fl) 
1 MÍquina remachadora No.9 20 42,50 850 

2 Troquel para fijar 11955 20 17 340 

3 Troquel para fijar 9003/9003 
6 mm 20 11 220 

4 Troquel para fijar 9006/9006 
7 ram 20 11 220 

5 Troquel para fijar C/14 20 74 1,480 

6 Troquel para fijar 25/9930 20 36 720 

7 Troquel para fijar U/11935 20 36 720 

8 Troquel para fijar ?.¡2 D 2662 20 18 36O 

9 Troqiel para fijar 5/5  D 300 20 18 360 

TOTAL 5,270 

Li 'ita D 

1 Caja de saoabooados 
en ina aera 

Caja de  sacabocados 
en estuche de ouero 

TOTAL 

R0 - R 20 

R2 - R  15 

9 

1 

Lista E 

99 

59 

891 

-22. 
950 

1 Chapa para monederos I 500 0,25 125 

2 Chapa para estuches le 
cosmé'ticos II 500 0,48 190 

3 Chapa para eetuohes 
te anteojos III 500 0,28 HO 

4 Chapa para cartera 
de dama IV 200 2,50 500 

TOTAL 955 

I! 
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Lieta F 

Artículo 

1 Lámina en PVC para cortar 
ouero 4-5 mm 100 x 50 oa 

2 TablÄn de madera que sirve para 
la lamina de PVC   100 x 50 x 3 cm 

3 Martillo sin mando (SSNA) 

4 Mármol para doblar ouerc  50 x 30 x 10 

5 Esouaira de ángulo recto oon escala 
en milímetros 45 Q - 50 cm 

6 Esouadra de ángulo recto con esoala 
en milímetros 60B - 50 om 

7 Transportador ¿0 om  s60B 

8 Esouadra en T  100 cm 

9 Caja de matemátioas 

TOTAL 

No.  de 
piezaB 

50 

20 

Preoio por 
pieza 

(f) 

Preoio 
total 

350 

50 11 550 

50 15 750 
50 30 900 

120 

20 6 120 

20 6 120 

20 8 160 

2 50 100 

3,170 

Notât    LOE oartíoulos  de los mineros 5, 6,   7 y 8 deben S9r transparentes 
de 2-3 mm. 

Lista G 

Cortadora para toldes oon ouohillos 
2 x 12 1,050 2,100 
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Anexo«II 

Lisio A 
TERMINOLOGÍA 

Clave*' EsfVCilu' ïr.glïsh Deutsch 

• 3o tkcizui »speciale; poro 
tinche.-¿jc~ 

FroiDd f'm'mq tool- 
speclfll 

Spezi alzange fuer 
Buge: GÜei    Art 

2 5 Pinco; pa a abrir cha- 
pas 

Fro^e opening 
pilen 

Buge.üüfweitz-; «-re 

3 5c Pin*« pc<a obfír es- 
quí r«a$ 

Frema opening 
pliers for corners 

Bogeiüofwe r/c-ge 
fur Ecken 

4 / Pt'ftïOi parti 'nsejrtor 
la boco de lo cartero 
en lo chapa 

Cord pliers K'f.v-dílierzar-ge 

5 8 Paleta pora insertar 'o 
boca de \a cerrera en 
la chapa 

Cord knife Kordel íer messe? 

0 
'••> 

Detesta dom de tilo Edge rounding 
Knife 

Kor re/ziehe.' 

7 11 Pitncas pora cerrar ar- 
gomas 

Pliers for setring 
rings 

Ringandruckzange 

8 * *> 
> i Pinzai para abrir ac- 

colla* 
Pliers for opening 
rings 

Ri ."»gaurW** ; *z sr-ge 

9 !4 Regla especial 50 cm Guide ruler 50 cm Anschlag! inea! 50 rm 

0 ¡6 Remachadora de mano Punch pliers Ha;ker;!ocnzüi-ge 

w 

12 

\9 

^9o 

Cuchillo pare corre. 

Cuchillo con mongo - 
de latón 

Cutting knife tor 
exchange 

Cutting knife with 
brass handle 

Abscrneidmesser 

Absrhneidmetser m.i 
Messi r.ghe fr 

13 

U 

21 

23 

Cuchillo pc.c debattor 

A cano (adora 

Skiving knife wfrit 
wooden handle 

Creoli ng tool 

Schar fmesser 

Reife'ro'i 

1 
Ï5 24 Compás de acero Steel compc<S Sruhîzhke! 

16 25 Compás que «uctltuye 
un pantógrafo 

Arc compos} Bogenzirkel II 
17 30 fenasos Pincers Zwick-ur.d Nietzarge |! 

18 31 Pineas cotí pwnku - 
redondos 

Round nosed pincers Rundzange * 

§'      Los nflmeros se refieren al  dibujo de las herramientas (anexo IX). 
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19      32 t'i vre cor. punir: 
(.¡crii* 

Hol ios*:J pincers Hochzunae 

20 36 T"jeto» pCIU COM<-' 

ho|olcto 
TI«te «he>iî ¿"kblecbscr 

II 37 'i|ftro. pi...  CJ'  J' 

1,1,. 
Figuri- :heor Figurar •••(*• •» 

LI 40 l'ie-fs pui - c •• l<n 

roe»':    'i \<:   rwu 
CtHit'ü sfeii" Zuschneideschere 

23 42 '<(eius (.        c :íK:¡ 

hüt/« v le'c. 
CWjfjf-iry she^.ri Abschneidjeschere 

24 46 Qiemcdx sercillo Crec.< ig \>o' 
jngle 

Sí «irne••?*• 

25 48o Qoemcdo' 2 >b-e Cr*.i;.  g lool 
doub e 

Slrf¡rh(r¡»e»> 
doppell 

26 52 PJeg><terc y «enlud#ríi 

de noeio 
Pol d'i;.g bo e Fc.zbt-irt 

27 56 Manga poro t«¿no Awl hcpa'n Ahi he fi 

28 57a Lez nos «edonòos Round awls SüMk-iohlr n(f und) 

29 57o Leznos cópcoíct Sword Awls Sotti ercMen 
( S'-hwfrfi; 

30 57b Agujas Steele; Nudel i> 

31 71 Cor'odofj de rottet.i Shop coiling RiememcKneldmaschìne 

32 73 Pledfû porc of'lo.  los Coi boi or dum storu Carbut uodoimlein 
cuchillos 

33       82 Planche el echt «-o Shoe iron $chuhb¿gele¡:e' 

Lisia   B 

1 

2 

Deslizodcet 

Bloches de presión 
invisible; 

Bo Horn nails 

Conceded s map 
fasteners 

Bjdtengleite 

Reisschloue 
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7 

8. 

9 

¡0 

M 

12 

13 

14 

Brochet de presidi 

Invisibles 

Chcpeta porc maletín 
en pl6»t¡cD 

Chapeta de lengua - 
pere mal etil 

Cbopeto de lengua 
pera maletín 

Remaches tubulares 

Remaches tubular«« 

Remaches tubulares 

Ce redare* pora mone- 
oeíos 

Cerraduras paro mone 
aero» 

Cerraduras pora mone- 

deros   llaveros,  etc, 

bolones de presión cía 

4 pieza' 

Botones de presión ó* 
4 piezas 

Conceded snap feste Reisschlosser 
rve-~s 

Plesti'c fixing leck Plastik-Steekschloss 

Fixing end pushbutton Steck-urid Druck- 

lock lastenschiosï 

Finir.g and pushbutton Sleek- ur.d Druck - 

lock tcslenschtcfs 

Tubvlar rivers Hoh Ini éter* 

Tubular rivets Hehl nieten 

Tubulär rivets Hohl* ¡eren 

Punt fcs'eners Bönsenverschlüsse 

Pufíe fcsienei» 

Purse festenerî 

Bbrsenverschlösse 

a" • ."' Borsenvei'scn¡us»e 

Press fasteners Fedei-druckknopfa 

Pres« festonar» FederdruckknoDfe 

Lista   C 

Máquina remachadora 
Ne 9 

Troquet pare fi jai des- 

lizadores 

Troquel para fi ¡or rema 
ches "" 

Hor.d opexted ma - Handansatzmaschine 
chine for fastening Ni  9 
eccessi rie.' no   9 

Pistons for fastening Si ¿/noe i für Boden - 

botton nails gre!ter 

Pistent for fastening Stempel fur Hohl' 

riv,fs nieten 
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Lifta  C tspnnol 

».jquel pora fîjcr 
mwicheî 

trgiijh 

MV**? 

Deutsch 

Stengel U H~M - 
nieten 

TrjtfUel pero fijar 
cerrnaiTo* pçirc mo- 

Pïstiv for fixing 

pur M* tw'•;•«.ieri 

Stampe' fur Börsen- 

verschlusse 

t'cf,i«el pao fijar - 
br we • db presión 
invili- Its 

Pi »to T.:'. fjr fixing 
-niceo ed .'nop 
fas'ftr ft'i 

Srempei fur Reiss 
»chiuder 

ÙQCfiieì fis,rtj fijar - 

cei~-;<::\.,(js peto fir>- 

•»eder -'S 

F is fu • «* for fi <íng 
perse fasteners 

S'empe* fer Borse- 

Wjcjoe» pwa fi|u* 
b .      e   d* prasi&rt 
de 4 piez^ 

^roqye   pani fijar 
b>.v (*•• ae pr*;iói 
de 4 piezoi 

• ¡storti for fixing 
f.ress t--tinfcr$ 

Pistoni fo- fixing 
preis farmer er- 

': tempe' fur Feder- 
an ck knöpfe 

Stempel fur Feder- 

dhickknopfe 

Lista   D 

I 

Lista  E 

Coj i de sacabocados 
ei 'ridderò 

Cajo de sacabocados 
tn estuche de cuero 

Chopa paro ricrede- 
rc-s 

Chop- poro etHiches 
de cosipéMcos 

Chapo para estuche* 
de anteojos 

Chopo pe-a cartero - 
de domo 

Round hoiíid pj che<; 
ìn w joden be 

Needle ronge ir- 
leather res« 

Frame for change 
pune 

Frume for make - 

up case 

rrjme tot eye 
giass case 

Frame for ladies 
bag 

Rund^chroi   mente 
imMoaVibJork 

Perfof tornade! 
Sortì nent irr 
Lederetui 

BQrsenbOgel 

Bügel fur Make-up 
Tashen 

Bügel fur  Brillenetui 

Daaentaschenbugel 

J 



Lista   F 

8 

9 
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tSpoAol 

i im   o en P/C p* -¿ 

f)rio   cuero 

Icblor de madère que 

$i«ve c:e bùie para la - 
cm;fc de PV<~ 

Mar*   . j s'f. ma .go 

M >KJ) po'« doblar 

cuero 

î^cjad'o de orgwij 
•ecto cor. escaia e 
milimet'os 

Escuadro de àpgulo 
teco co- eicola er 
milime' os 

7f ar ifto* *odof 

Etc ».«d'à en 1 

E glish 

iV fio.   ; the 

Wooden boo ds 

Hcndhi.mmer for 
jT.Kg c. e< 

Marble plate for 

tur'ng over 

Righi o'geíed t»i- 

.-'•gie «i'h muli • 

me'er ?rü!e 

Figtv a< geed IM 

a¡ g-e *»th mit i i • 
mete* reale . 

P-o*'ock3. 

Ï ¿qua'e 

Ca|o de materm. i cas       Mathematical inst'u 
mer »s 

Lo« a; fculos de < umeros 5 6   7/8 deben se' : 

The o'ticiej ui der No 5 6, 7, and 8 should be 

oc/i glass 

Dft.-'ch 

FV*     dodi.'.beljg 

Ho ZJ to'iage 

Ha- dhamme!- fu«- fcin- 
schlogeri 

Ma morpiat'e fur   - 

De»ecl<-iechtwinke11g 
m.t Mfllimeterskala 

D »»eck- ech>*inklig 

mit Millimeterskala 

T anspjje-Wiriket- 

me:st 

Reiììchier.e 

Reuszeug 

;nspu er es 

made of •.apparent - 

Die Artikel tr.toi No 6. 6,,'   und 8 sol'ten a ut duichsichtigem Ac-yl "" 
glas   he* geste Ut «erde'. 

Listo G 

Cortadora parc mol- 

des 

Pattern shears Modelischeie 
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/-iiìéXO    iÁ 

DIBUJO DE LAS HERRAMIENTAS 

5a. 

8 

10 

a 

n 
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i 
M* Vò 

46 M 

49 

ì\ > 

05 

<9a 

ai 

_     vs—g   —  \ 

CZIED 
30 

II 
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3a 

48 

48 a 

5a 
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71 

57 a 
73 

'?» 
8& * 

571 

I 
H 
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LISTA £ PATTOW SHEWS 

I 



• 




